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It is with pleasure that the writer presents to folk-lorists his "Louisiana Folk-Tales." He has devoted several
years to collecting his material and preparing it for publication, and he hopes that his book will be considered
a useful contribution to the science of Folk-Lore. No attempt was made to make a comparative study of the
tales, and they are presented to folk-lorists as material for comparison. Andrew Lang said that the collector
should himself eliminate the personal equation while writing his tales and not leave this task to his reader.
Such has been the constant aim of the writer and of the persons who kindly assisted him in his work, and this
collection is the result of honest and conscientious efforts to give to the public genuine folk-tales.

The tales are given first in the Creole dialect, then in a faithful but not literal translation, as it is desirable to
preserve the interest of the story. The study of the Creole dialect is of importance and interest, and the tales
have been carefully written in Louisiana dialect, in order that the material may be of use to the philologist.

In the Appendix are reproduced fourteen stories already published in 1888 in the "Transactions of the
Modern Language Association of America," and in the "Journal of American Folk-Lore," to the end that the
reader may have in one volume a complete collection of Louisiana Folk-Tales.

The writer wishes to acknowledge his obligations and present his thanks to his nieces. Misses Désirée and
Marguerite Roman, and to Mr. Zénon De Moruelle, who have assisted him in his collection. One of his most
valued assistants has been Mrs. Widow V. Choppin, of St. James Parish, recently deceased. Thanks are also
due to the Secretary of The American Folk-Lore Society, for suggestions in the preparation of this work.

About the Publisher

Forgotten Books publishes hundreds of thousands of rare and classic books. Find more at
www.forgottenbooks.com

This book is a reproduction of an important historical work. Forgotten Books uses state-of-the-art technology
to digitally reconstruct the work, preserving the original format whilst repairing imperfections present in the
aged copy. In rare cases, an imperfection in the original, such as a blemish or missing page, may be
replicated in our edition. We do, however, repair the vast majority of imperfections successfully; any
imperfections that remain are intentionally left to preserve the state of such historical works.
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From reader reviews:

Bruce Butera:

The book Louisiana Folk-Tales, Vol. 2: In French Dialect and English, Translation (Classic Reprint) gives
you the sense of being enjoy for your spare time. You need to use to make your capable much more increase.
Book can for being your best friend when you getting pressure or having big problem with your subject. If
you can make looking at a book Louisiana Folk-Tales, Vol. 2: In French Dialect and English, Translation
(Classic Reprint) to get your habit, you can get considerably more advantages, like add your personal
capable, increase your knowledge about several or all subjects. You could know everything if you like
available and read a publication Louisiana Folk-Tales, Vol. 2: In French Dialect and English, Translation
(Classic Reprint). Kinds of book are a lot of. It means that, science book or encyclopedia or other folks. So ,
how do you think about this guide?

Lily Tarver:

What do you concentrate on book? It is just for students since they are still students or it for all people in the
world, what best subject for that? Merely you can be answered for that concern above. Every person has
several personality and hobby for every other. Don't to be obligated someone or something that they don't
wish do that. You must know how great and also important the book Louisiana Folk-Tales, Vol. 2: In French
Dialect and English, Translation (Classic Reprint). All type of book are you able to see on many solutions.
You can look for the internet options or other social media.

Stacey Sims:

The actual book Louisiana Folk-Tales, Vol. 2: In French Dialect and English, Translation (Classic Reprint)
has a lot info on it. So when you read this book you can get a lot of profit. The book was compiled by the
very famous author. Mcdougal makes some research previous to write this book. This book very easy to read
you may get the point easily after perusing this book.

Jose Brown:

Playing with family in a very park, coming to see the marine world or hanging out with buddies is thing that
usually you could have done when you have spare time, in that case why you don't try factor that really
opposite from that. One particular activity that make you not experiencing tired but still relaxing, trilling like
on roller coaster you have been ride on and with addition details. Even you love Louisiana Folk-Tales, Vol.
2: In French Dialect and English, Translation (Classic Reprint), you can enjoy both. It is good combination
right, you still want to miss it? What kind of hangout type is it? Oh seriously its mind hangout fellas. What?
Still don't understand it, oh come on its identified as reading friends.
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